}9 . Newport Ocean Sailing Association

Arrival at Coral & Marina

Expedited Check-In: The N2E Race offers expedited check-in with Mexican Customs and
Immigration at the Hotel Coral & Marina.

The skippers that have previously sent in ALL required information prior to arrival will have a
much shorter wait time. It is not necessary for all the crew to wait in line if you have sent and
have all the information needed ahead of time. Only the skipper needs be present to clear the
vessel and crew through health, immigration, and customs.

Skippers upon arrival whose information is either incomplete or has changed after sending their
initial information will be processed on a separate waiting line and can expect a longer wait time
to clear Mexican customs and immigration.

Process:

As early as possible. Make a slip request to https://www.hotelcoral.com/our-marina/slip-rfp-form
Send ALL documentation as requested below to the following email: marina@hotelcoral.com

Per the Marina at the CORAL
In order to confirm your reservation, please send via email the following documents:

1.- Copies Passports of all crew members (no driver’s license, no birth certificate) for minors under 18
of age you will need a notarized letter for travel if not accompanied by both parents.

2.- Copy of Current vessel, dinghy, jet sky, etc., documentation, registration, in case you don't have
registration we need notarized bill of sale (with complete information, make, year and length).

If the vessel is under CORP. or LLC you are required to have an original notarized letter onboard
authorizing the owner, master or representative to operate the vessel.

3.- Copy of Current vessel insurance check your policy to make sure the vessel is covered in the areas
you will be cruising and visiting, coverage Mexican waters.

4.- Copy of Temporary Import Permit.

5.- The following singed and completed forms (copies provided within):
e Access Policy.
e Slip Application.
e Payment Method Authorization

6.- Read and comply with (copies provided within):
e Notice of arrival reporting on VHF.
e Notice of Mexican Flag in Mexican Waters.


https://www.hotelcoral.com/our-marina/slip-rfp-form
mailto:marina@hotelcoral.com

If you don't have a TIP, Coral & Marina need the following documents:

If it's under CORP. or LL C are required to have an original notarized letter onboard authorizing the
owner, master or representative to operate the vessel.

The letter must be signed the same as the passport signature, the person who will sign it must be a
membership of the company which will be verified with the membership certificate.

5.- Notarized incorporated articles of LLC, membership certificate of LLC, and engine serial nhumbers.

Todos los Capitanes y Patrones de embarcaciones estan obligados a reportar
su entrada y salida del puerto incluyendo salidas a prueba de maquinas en
el canal 14 de VHF al Centro de Control de Trafico Maritimo (CCTM)

All vessel Captains or small craft operators must report their arrival &
departure of the Harbor including Sea Trials on channel 14 VHF to
Marine Traffic Control

MARINA | g



RECUERDEN:

Siempre y cuando permanezcan en vias
navegables mexicanas, deberan enarbolar
la bandera mexicana en el punto mas alto
visible desde el exterior, en tanto las
condiciones meteorolégicas lo permitan.

REMEMBER:

As long as they remain on Mexican waterways,
all vessels must fly the Mexican flag at the
highest point visible from the outside, as long

as weather conditions allow.

Las embarcaciones gque se encuentren en vias navegables mexicanas deberan
estar abanderadas, matriculadas y registradas en un sclo Estado, de conformidad
con la Convencién de las Naciones Unidas scbre el Derecho del Mar y los demas
tratados aplicables en la materia. Siempre y cuando permanezcan en vias
navegables mexicanas, deberdn enarbolar la bandera mexicana en el punto mas
alto visible desde el exterior, en tante las condiciones metecrolégicas lo
permitan.
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DATE/FECHA

YEARWNO

MARINA SLIP/ DRY DOCK APLICATION
SOLICITUD DE MUELLE/MARINA SECA

HOTEL CORAL
AND MARINA

'fﬁ EGISTER OWNER
PROPIETARID

ADDRESS
DOMICILID

NO, cITY

ClIUDAD

STATE
ESTADD

MOBILE &
MOVIL

ZIP CODE FPHOME
ZONAPOSTAL_______ TELEFONO

WORK
TRABAJOD

E-MAIL

IM CASE OF EMERGENCY CONTACT:

MNAME
HOMERE

EM CASO DE EMERGEMNCIA COMUNICARSE COM:

TELEPHOME
TELEFQND

MOEILE #:
MOVIL

E-MAIL;
CORRED ELECT.

INSURANGE CARRIER OF BOAT:
ASEQURANZA DE LA EMBARCACION:
COMPANY NAME

HOMEBRE DE ASEGURADORA

AGENT'S NAME
AGENTE

TELEPHOME
TELEFOMNO

VESSEL INFORMATION:
INFORMACION DE LA EMBARCACIIN:

VESSEL MAME:
NOMERE DE LA EMBARGAGION:

REGISTRATION Mo
REGISTAO Ma.

MAKE
MARCA

MODEL
MODELO

LENGTH CWERALL
ESLORA

POLICY Ma.
NO. DE POLLZA

FORT
PUERTO

BEAM
MAMNGA

POWER SAIL
MOTOR VELA

COLOR OF HULL
COLOA DE LA EMBARCACION

DIESEL
DISEL

[ &souma [

1N BOARD

DENTRO DE BORDA

QUT BOARD
FUERA DE BORDA

SINGLE
SENCILLD

TWIN
DOBLE

HULL MATERIAL
MATERIAL DEL CASGCO

PREVIOUSE MARINA
MARIMA ANTERIOR

CITY
CIUDAD

STATE
ESTADO

MAKE' MARCA:

VEHICLE INFORMATION / INFORMACION DE WEHICULD:

MODEL / MODELD:

MAKE! MARCA:

PROJECTED TO MOVE OUT BIY:
PROGRAMADD A SALIR EL:

LIVE ABQARD YES
VIVIR ABORDD =

O O

MO, OF AXEL / MO. DE EJES:

DATHA

COLOR:

TAAILER IMFORMATION (IF IT APPLIES )/ INFOFMACION DEL REMOLOUE, 51 APLICA:

FLATE MO..f NO. DE FLACAS:

—

-

IF ¥ES, NUMBER OF LIVE ABOARDS

5| ES 5, 4CUANTAS PERSONAS?

SIGMATURE DATE /
FIRMA FEGHA parmia ul YEARARD
LS

REV 03

HCM-PO-MR-001-FON



MARINA COR AL
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Automatic Payment Authorization - Autorizacion de Pago Automatico.

Client Mamea / Hombre del Cliente:
Vessel Name / Mombre de la Embarcacion:
Slip or Space Number / Mo. de Slip o Espacio:
Credit Card Payment Information / Informacidn para pago con Tarjeta de Crédito

Card Holder's Mame
Nombre del Tarjetahabiente:

VISA | MC | AX | DISCOVER

Credit Card Mo No. de Tarjeta de Crédita:
Expiration Dalef Fecha de Expiracion: Security Code / Cadigo de Seguridad:

Credil Card Mumber VISA MC AX DISCOVER

Nimero dé Tarjeta de Crédito:

Expiration Datef Fecha de Expiracion: Becurity Code / Cadigo de Seguridad:

Creditl Card Number VISA MC AX DISCOVER

Nimero dé Tarjeta de Crédito:

Expiration Dalef Facha da Explracian: Security Code / Cadige de Ssguridad:

Wire Transfer & Bank Deposit Payment / Pago via Transferencia & Deposito Bancari

FHC DA
U.S. Bank Account SAR VHORD BRARCH FFFNC

Cusnts Bancaris sn Estados Unidos uu;::n;c::l: :Izmu ACCT #MUMERD DE CUENTA: 3911860258 |ROUTING # 043000096
SAN VS ISCiRD, CTA 217351104
Bank Account in México [Dollars ) BANCOMER RAcol. # / Nomero de Cuenta Clabe:
Cuenta Bancaria en México [Délares) 0450357369 01 202200450357 3653
Bank Account in México (Pesos) BANCOMER Acct. ¥/ Ndmero de Cuenta Clabe:
Cuenta Bancaria en México (Pesos] O17ESTTATY 0022001 755773738

U.5. Mail Payment / Envio de Pago por Comreo en Estados Unidos
Check Payable to: Hotelera Coral S.4. de C.V Malling Address / Direceldn para envio de pago: Hotel
Coral and Marina PMB 327
374 East H. 50 # A Chula Vista, CA 91910-T496
SEEweh mill b o be eceived Befors e S8 of the Monih s ceder io svold & labe papment pesaily
“El piegs en chegus delsnh de ser ecBids ames del dis 5 de cada mes pan &eiler un cange por gusts de ook,
Cash Payment / Pago en Efectiva
Directly In the Marina Office / Directamente en Oficina de Marina
“Cash payment will netd 1o be made bafore the Sth. of the Month in order o avoid a Lale Payment Penalty.
*El pago en sheclivo debera de sar realizado antes del dia 5 de cada Mes para evilar un cango por gasto de cobranza.

Shgnature of Autharization
Firma de Autorizacion

| Authorize Hotelera Coral 5.4 de C.V. to use my credit card (8) anytime there |s an cutstanding balance for any provided service
of goods. / Yo sutorizo & Hotelera Coral 5.4 de C.V. a realizar cargos & mi tarjeta (s) de Crédito en cuslguler momento que exista
algin adevds generado por la prestacidn de alglin servicio o consumo.
“Ameriean Express changes will be pr o i peecs Idering ibw exchage raie of i diry.
“Cangos & Amer e Express sl phalie s o pibos, = o ipo de i chel dia.

Contact Information ! Informacién de Contacto: Toll free from USAS Sin costo desde E.UA: 1-866-302-DD66

HEW 1 HCM-FO-8H-001-F0T



HOTEL CUR&L\ AND MARINA

MARINA TENANT GUEST ACCESS POLICY / POLITICA DE ACCESD PARA VISITANTES DE MARINA

=  THE VESSEL REGISTERED OWRMER 15 THE OMNLY PERSON THAT CAN SIGN THE “MARINA TENANT GUEST ACCESS FORM™ IN ORDER TO ALLOW THE ACCESS OF
GUESTS TO THE VESSEL OF HIS (HER) PROPERTY DURING THE TIME THE VESSEL IS DOCKED IN OUR MARINA; THE VESSEL OWHMNER 1S RESPONSIBLE OF
MAINTAINING THIS FORM UPDATED BY NOTIFYING THE MARIMA OFFICE OF ANY CHANGES OR ADITIONS IN ADVAMNCE, ACCESS WILL BE DENIED OR
GRANTED AT THE GATE AS PART OF OUR SECURITY PROCEDURES POLICIES BASED ON THE INFORMATION CONTAINED IN THIS FORM.

o EL PROFTETASID OF L4 ENMBARCACMIN £5 LA UNICA PERSONA QUE PUEDE ERMAR EL “FORMATO DE REGISTRD PARA WISITANTES DE HUESPEDES DE MARIA"
COW EL PROPOSITO DE REGTSTRAR A SU5 INVITADOS BARA EL ACCESD A LA EMBARCACAON DE SU PROPMEDAD DURANTE S0 ESTADNA EN L4 MARINA, EL
BROPIETARICY SEAS RESPOMSABLE DE MANTENER ACTUALEEADO ESTE ACGISTRO AL NOTIEICAR CON ANTICTPACTON A LA OFICTNA DE AGAAINA CUALOLIER
CAMBID, EL ACCESD SERA OTORGADD O NEGADD EN NUESTRA CASETA DF ACUERDD A LA POLITICA DE ACCESD BASANDONGS EN LA INFORMACKIN CUE £L
PROPIETARIY DESCRIBA EN EL FORMATD DE REGETROD PARA VISITANTES DF HUCSPEDES DF MARINA

= ALL VISITORS ACCESING THE DOCKS ARE REQUIRED TO COMPLY WITH THE MARINA RULES AND REGULATIONS POLICIES; WE WILL REQUNRE A COPY OF THE
GUEST (5} I.D. FOR THE VESSEL MARINA FILE, SHOWN OF LD, WILL BE REQUESTED AT THE TIME OF ACCESS AT THE GATE. THE ADCESS 15 RESTRICTED ONLY
TO THE DOCK WHERE THE VIESSEL IS DOCKED.

o TODOS 0085 VISITANTES CON ACCESO AL MUFLLE DEBEREN ACATAR LA POLITICA OF ACCESOS OF LA MARMA, AST COMO PROPORCIOMAR UNA CORA OF 50
IOENTIFICACTEN COMO PARTE DEL EXPEDIENTE DE LA EMBARCACKIN, AST MISAMO DEBERAN PRESENTAR UNS IDENTIFICACION EN L8 CASETA DE VIGILANCTA
AL MIWIENTC DE ACCESAR A MARINA EL ACCESD SERA AESTANGTOO UMCAMENTE AL MUELLE DONDE 5F EMCUENTRA L4 EMBARCACION DEL PROPIETARIC
OQUE ALTORIZA ELACCESD.

= WISITORS WILL NOT BE ALLOWED TO ACCESS WITH A NON REGISTERED VISITOR (5], UNDER AGE GUESTS CAN OMLY ACCESS WITH AN ADULT.

o LOF WSITANES NO PODRAN ACCESAR CON AERSOMAS QUE NO ESTEN REGETRADAS EN EL FORMATO PERTINENTE, EN EL CASO OF PERSONAS MENORES DE
EfAD, ESTAS PODRAN ACCESAR DNTCAMENTE ACOMPARADAS DE LIN ADULTO.

s THE USE OF THE HOTEL FACILITES IS EXCLUSIVELY FOR VESSEL OWNER, TWO TENANTS PER BOAT MAXIMUM mrsTucnons mar apery). THERE 5 A DAILIY PER
DAY, PER PERSON FEE THAT APPLES FOR EXTRA USERS. THERE It A PERSONAL MEMBERSHIP PAYMENT REQUIRED FOR THE USE OF THE CSPA FITMESS
CENTER FACILITIES. VISITORS DO NOT HAVE CHARGING PRIVILEGES AT THE HOTEL OR MARINA UNLESS REQUESTED IN WRITINING BY THE VESSEL OWMNER.

o EL WSO DE LAS INSTALACTONES DEL HMOTEL (ALBERACAS, JACLAZRS, CANCHAS DF TEME] 50N PARA SER UTRIZADAS EXCLUSIMAMENTE POR EL PROMETARND DE
LA EMBARCACIEN ¥ LN INATADE, E5 DECIR 2 PERSOMAS MANMO. EXSTE LN COBAD ADICKONAL FOR PERSONA, POW DIA PARS LSLARNOS ADICHINALES.
papuTAw apsTRooanrs). £5 NECESARND L PAGE DF LNA MEMBRESIA PERSOMAL PARS EL LSO DEL CSPA FITNESS CENTER ¥ SUS INSTALACMINES LOS INWTADOS
N CUENTAN CON PRLEGIOS PARY REALIZAR CONSLIMOS EN EL HOTEL ¥ MARINS CON CARGD A LA EMBARCACKIN SIN COWTAR CON LINA SOLACTTLID
ESCRITA POR PARTE DEL PROPIETARID EETIPULANDO LO CONTRARID.

=  GUESTS ARE NOT ALLOWED TO PERFORM ANY WORK ON THE VESSEL OR ON ANY OTHER VESSELS IN THE MARINA, FISHING ON THE DOCK IS NOT
ALLOWED, THE ACCESS OF THE GUEST IS FOR A RECREATIONAL PURPOSE OMLY AND DOES NOT ALLOW THE GLIEST TO TAKE THE VESSEL OR ANY OTHER
PWEC OUT OF ITS SLIP WITHOUT THE OWNER ON BOWJRD, IT 15 PROHIBITED TO TAKE ANY ADDITONAL EQUIPFMENT OF THE VESSEL OUT OF THE MARIMNA
WITHOUT PREVIOUS WRITTEN NOTICE FROM THE OWNER 1N ADVANCE.

o LOS WSHTANTES NO PODRAN REALIZAR MINGUN TRABANY EN LA EMBARCACKIN DONDE FUERON AEGISTRADOS, AST CONMDY EN MIWGUNA OTRS EN MARINA:,
OF MGLAL MANERS QUEDS PROMTAIND REALZAR ACTIVDADES DF PESCA EN EL MUELLE; EL ACCESD 4 LA EMBARCACTON DEBE LIMITARSE A LINA ACTIVIDAD
RECREATIVA LIMICAMENTE, LA ALTORIZACTEON DE ACCESD NO PERMITE SACAR A LA EMBARCACTON DE SU SL0P S EL PROMETARID & BORDO, AST MISAMO
RN GUN EQLUPD ADICANAL FLERA OF LA MARING SIN EL CONSENTIMIENTED POR ESCRITO CON ANTICTRPACTION DEL PROPTETARID OE LA EMBARCACKIN.

= MARINA GUESTS PARKING IS LOCATED IN THE AREA ADYACENT TO THE BOAT LAUNCH RAMP; THE PARKING AREA IN THE MARINA NMEXT TO THE GATES 15
TO BE USED OMLY FOR THE VESSEL OWNER WVEHICLE.

o EL ESTACKONAMIENTO PARS VISITANTE DE MARINA ESTA LOCALIBADO EN EL ARAEA ADVACENTE A LA BAMPA OF BOTADD DE EMBARCACTONES, ¥A QUE £
AREA CERCANA A LOS AMUELLES £5 PARA L0 EXCLLENVD DE VEMICLALCS DEL PROMIETARIO OE L4 EMBARCACKIN,

. HOTEL CORAL AND MARING dba HOTELERA CORAL 5.4. DE CV. RESERVES THE RIGHT TO DENY ENTRY TO ANY SOLICITORS THAY MAY WANTO TO ACCESS
ALOME OR WITH VESSEL OWNER; HOTEL CORAL AND MARIMA SHALL BE THE IUDGE OF WHAT CONSTITUES A SOLICITOR.

o MARINA CORAL (HOTELERA CORAL 5.4, DF C V) 5F RESERVA EL DERECHO DE ADWISION A VENDEDORES O PERSONAS MO GRATAS ALN CLANDOD ESTEN
ACCIARARLADAS DEL PAOPETARILD DE L4 EMBAACACTON.

Owener Signature/Firma Prop.: . Vessel Name/Nombre de la embarcadon: .




